
KOMISIJAS REGULA (ES) 2025/2262 

(2025. gada 11. novembris), 

ar ko groza Regulu (ES) 2023/826, lai precizētu definīcijas un dažus mērīšanas nosacījumu aspektus, 
un groza Regulu (ES) 2023/2533 cita starpā attiecībā uz vidējā galīgā mitruma satura aprēķināšanas 

metodiku, kā arī rezerves daļu un remonta informācijas identifikāciju un pieejamību 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/125/EK (2009. gada 21. oktobris), ar ko izveido sistēmu, lai 
noteiktu ekodizaina prasības ar enerģiju saistītiem ražojumiem (1), un jo īpaši tās 15. pantu,

tā kā:

(1) Lai nodrošinātu juridisko skaidrību un saskaņotību ar ražojumiem, kas Komisijas Regulas (ES) 2023/826 (2)
II pielikuma 6. punkta sarakstā norādīti kā ar motoru darbināmi būvelementi, minētās regulas I pielikumā būtu 
jāmaina “ar motoru darbināma būvelementa” definīcija.

(2) Lai nodrošinātu juridisko noteiktību attiecībā uz ar motoru darbināmiem būvelementiem, uz kuriem attiecas Regula 
(ES) 2023/826, minētās regulas I pielikumā būtu jāiekļauj termina “vadības bloks” definīcija.

(3) Regulas (ES) 2023/826 II pielikuma 1. punktā ir saraksts ar ierīcēm, kuras konstruētas, testētas un tirgotas 
izmantošanai mājsaimniecībā un uz kurām attiecas attiecīgās ekodizaina prasības. Lai nodrošinātu juridisko 
noteiktību, tajā būtu jānorāda smalcināšanas ierīču veids, uz ko ir izdarīta atsauce.

(4) Regulas (ES) 2023/826 IV pielikums, ar ko nosaka mērījumu metodes un aprēķinus, būtu jāgroza tā, lai tā d) punktā 
iekļautie mērījumu nosacījumi attiektos uz visu veidu mājsaimniecības kafijas automātiem, uz kuriem attiecas minētā 
regula, nevis tikai uz tiem, ko uzskata par tīklotām iekārtām.

(5) Būtu jāprecizē Regulas (ES) 2023/826 IV pielikuma c) punktā aprakstītās procedūras tvērums attiecībā uz mērījumu 
metodēm un aprēķiniem.

(6) Ir jānovērš prakse, kas nelikumīgi maina ražojumu veiktspēju nolūkā panākt vēlamāku rezultātu. Ražojumiem, uz 
kuriem attiecas Komisijas Regula (ES) 2023/2533 (3), piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2024/1781 (4) 40. panta 1.–4. punktu, kas nodrošina, ka apiešanas novēršana tiek risināta visaptveroši. Tāpēc 
Regulas (ES) 2023/2533 6. pants kļūst lieks un būtu jāsvītro.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 
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(1) OV L 285, 31.10.2009., 10. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/125/oj.
(2) Komisijas Regula (ES) 2023/826 (2023. gada 17. aprīlis), ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/125/EK 

nosaka ekodizaina prasības elektrisku un elektronisku mājsaimniecības un biroja iekārtu enerģijas patēriņam izslēgtā režīmā, 
gaidstāves režīmā un tīklierosas gaidstāves režīmā un atceļ Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008 un (EK) Nr. 107/2009 (OV L 103, 
18.4.2023., 29. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/826/oj).

(3) Komisijas Regula (ES) 2023/2533 (2023. gada 17. novembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/125/EK īsteno 
attiecībā uz ekodizaina prasībām sadzīves veļas žāvētājiem, groza Komisijas Regulu (ES) 2023/826 un atceļ Komisijas Regulu 
(ES) Nr. 932/2012 (OV L, 2023/2533, 22.11.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2533/oj).

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1781 (2024. gada 13. jūnijs), ar ko izveido satvaru ekodizaina prasību noteikšanai 
ilgtspējīgiem produktiem, groza Direktīvu (ES) 2020/1828 un Regulu (ES) 2023/1542 un atceļ Direktīvu 2009/125/EK (OV L, 
2024/1781, 28.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/125/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/826/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2533/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj


(7) Lai nodrošinātu juridisko noteiktību, Regulas (ES) 2023/2533 I pielikumā būtu jāiekļauj “vidējā galīgā mitruma 
satura” definīcija, bet definīcijas, kas attiecas uz mazjaudas režīmiem, būtu jāsaskaņo ar definīcijām Regulā 
(ES) 2023/826.

(8) Regulas (ES) 2023/2533 II pielikuma 5. punkta 1. apakšpunkta a) punktā ir noteikts to rezerves daļu minimālais 
saraksts, kuras būtu jādara pieejamas profesionāliem remontētājiem. Minēto sarakstu arī izmanto par pamatu to 
prioritāro daļu atlasei, kuras ir iekļautas Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2023/2534 (5) noteiktajā remontējamības 
indeksa aprēķinā. Saraksts būtu jāgroza, lai nodrošinātu saskaņotību starp rezerves daļām, ko reglamentē Regula 
(ES) 2023/2533, un prioritārajām daļām, ko reglamentē Deleģētā regula (ES) 2023/2534. Proti, būtu jāmaina 
nosaukums, kas apzīmē dažas rezerves daļas, un jāpievieno jauna rezerves daļa, kura ir būtiska remontējamības 
indeksa aprēķināšanai.

(9) Regulas (ES) 2023/2533 II pielikuma 5. punkta 1. apakšpunkta b) punkts būtu jāgroza tā, lai informācija par 
remontu, kas attiecas uz rezerves daļām, kuras ir pieejamas tikai profesionāliem remontētājiem, plašai sabiedrībai 
nebūtu pieejama brīvpiekļuves tīmekļvietnē.

(10) Regulas (ES) 2023/2533 II pielikuma 5. punkta 1. apakšpunkta e) punktā noteikts, ka rezerves daļas ir jāspēj 
nomainīt ar vispārpieejamiem darbarīkiem. Termins “vispārpieejami darbarīki” ir neskaidrs un nesniedz precīzu 
priekšstatu par attiecīgajiem darbarīkiem. Turklāt Deleģētajā regulā (ES) 2023/2534 noteiktā remontējamības 
indeksa aprēķināšanas formula ietver punktu skaitā balstītu kritēriju, ar kuru vērtē konkrētas prioritārās daļas 
demontāžai izmantoto darbarīku veidu; punktu skaits ir atkarīgs no tā, vai šie darbarīki ir pamatinstrumenti, 
komplektā ar rezerves daļām piegādāti instrumenti vai komerciāli pieejami instrumenti. Lai nodrošinātu konsekvenci 
starp abām regulām, termins “vispārpieejami darbarīki” Regulā (ES) 2023/2533 būtu jāaizstāj un attiecīgā gadījumā 
jāsaskaņo ar terminoloģiju, kas izmantota Deleģētajā regulā (ES) 2023/2534. Tāpēc būtu jāievieš “komerciāli 
pieejamu instrumentu”, “pamatinstrumentu” un “pašizstrādātu instrumentu” definīcijas.

(11) Lai precizētu vērtības, kas ražotājiem, importētājiem vai pilnvarotajiem pārstāvjiem būtu jāsniedz attiecībā uz 
dažādiem parametriem ekoprogrammai un citām programmām, ja tās ir pieejamas, būtu jāgroza Regulas 
(ES) 2023/2533 II pielikuma 6. punkta 2. apakšpunkts.

(12) Regulas (ES) 2023/2533 III pielikuma 1. punkta f) apakšpunktā ražotājiem un importētājiem ir noteikts pienākums 
deklarēt vidējo galīgo mitruma saturu ekoprogrammā. Ja tehniskajā dokumentācijā tiktu deklarēts, ka ieliktās veļas 
galīgais mitruma saturs ir 0 %, proti, minētajā regulā prasītā vērtība, tas nozīmētu, ka veļa būtu jāizžāvē tādā mērā, 
ka zūd parastais mitruma saturs tajā, radot nevēlamu ietekmi, piemēram, pārmērīgu enerģijas izmantošanu un 
iespējamus tekstilizstrādājumu bojājumus. Tāpēc vidējais galīgais mitruma saturs ir jāsvītro no II pielikumā 
minētajām informācijas prasībām un no III pielikumā minētajām aprēķinu un mērījumu metodēm. Tā vietā šā 
parametra aprēķināšanai būtu jāizmanto saskaņotajos standartos iekļautās mērījumu un aprēķinu metodes, kas 
paredz atbilstošas pielaides.

(13) Lai nodrošinātu skaidrību, IV pielikuma 1. tabulas saturs būtu jāsadala divās dažādās tabulās.

(14) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura izveidota saskaņā ar 
Direktīvas 2009/125/EK 19. pantu.

(15) Tāpēc Regulas (ES) 2023/826 un (ES) 2023/2533 būtu attiecīgi jāgroza,
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(5) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/2534 (2023. gada 13. jūlijs), ar ko attiecībā uz sadzīves veļas žāvētāju energomarķējumu 
papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/1369 un atceļ Komisijas Deleģēto regulu (ES) Nr. 392/2012 (OV L, 
2023/2534, 22.11.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2534/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2534/oj
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Grozījumi Regulā (ES) 2023/826

Regulas (ES) 2023/826 I, II un IV pielikumu groza tā, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā.

2. pants

Grozījumi Regulā (ES) 2023/2533

Regulu (ES) 2023/2533 groza šādi:

1) regulas 6. pantu svītro;

2) regulas 13. pantu par stāšanos spēkā un piemērošanu aizstāj ar šādu:
“Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
To piemēro no 2025. gada 1. jūlija.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.”;

3) regulas I, II, III un IV pielikumu groza, kā noteikts šīs regulas pielikumā.

3. pants

Stāšanās spēkā un piemērošana

Šī regula stājas spēkā ceturtajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 11. novembrī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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PIELIKUMS 

1. Regulu (ES) 2023/826 groza šādi:

a) I pielikumu groza šādi:

i) “ar motoru darbināma būvelementa” definīciju 21. punktā aizstāj ar šādu:

“21) “ar motoru darbināms būvelements” ir atveres vai komforta iekārta (izņemot ventilācijas iekārtas), 
ko izmanto ēkās vai ar tām saistītās konstrukcijās un kas var pārvietoties, rotēt vai veikt abas 
minētās darbības, izmantojot no maiņstrāvas elektrotīkla saņemtu enerģiju. Ar motoru 
darbināmais būvelements ietver elektromotoru vai izpildmehānismu un vadības bloku, un to 
darbina galalietotājs, izmantojot ar vadiem pievienotu(-as) un/vai bezvadu vadības ierīci(-es), 
izmantojot tīklu, vai tas tiek darbināts automātiski, izmantojot sensorus;”;

ii) pēc 21. punkta iekļauj šādu definīciju:

“22) “vadības bloks” ir bloks, kas saņem signālus no galalietotāja, izmantojot ar vadiem pievienotu(-as) 
un/vai bezvadu vadības ierīci(-es), izmantojot tīklu, vai saņem signālus no sensoriem un nodrošina 
vajadzīgo ar motoru darbināma būvelementa motora vai izpildmehānisma darbību. Sensorus, kas 
pieslēgti blokam un kas saņem jaudu no tā paša elektrotīkla ievades punkta, no kā jaudu saņem 
pārējais ar motoru darbināmais būvelements, uzskata par vadības bloka daļu;”;

b) II pielikuma 1. punkta astoto ievilkumu aizstāj ar šādu:

“— smalcināšanas ierīces, ko izmanto virtuvē pārtikas pārstrādei;”;

c) IV pielikumu groza šādi:

i) aiz pirmās daļas iekļauj šādu daļu:

“Visa veida mājsaimniecības kafijas automātiem mērījumu veic pēc pēdējā pagatavošanas cikla vai, 
attiecīgā gadījumā, pēc atkaļķošanas procesa, paštīrīšanas procesa pabeigšanas vai pēc jebkādas lietotāja 
veiktas darbības, ja vien nav iedarbojies brīdinājuma signāls, ka nepieciešama lietotāja iejaukšanās, lai 
nepieļautu jebkādus iespējamus bojājumus vai negadījumu.”;

ii) pielikuma c) punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: “Enerģijas patēriņa mērīšanai tīklierosas gaidstāves 
režīmā III pielikuma 1. punkta c) apakšpunktā noteiktajām energoefektivitātes prasībām un jaudas 
pārvaldības funkcijas testēšanai izmanto tālāk izklāstīto procedūru.”;

iii) pielikuma d) punktu svītro.

2. Regulu (ES) 2023/2533 groza šādi:

a) I pielikumu groza šādi:

i) pielikuma 10. un 11. punktu aizstāj ar šādiem:

“10) “izslēgts režīms” ir stāvoklis, kurā sadzīves veļas žāvētājs ir pieslēgts maiņstrāvas elektrotīklam un 
nenodrošina nekādas funkcijas, vai stāvoklis, kurā nodrošina tikai:

a) izslēgta stāvokļa indikāciju;

b) funkcionalitāti, kas paredzēta elektromagnētiskās savietojamības nodrošināšanai saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/30/ES (*);
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11) “gaidstāves režīms” ir stāvoklis, kurā sadzīves veļas žāvētājs ir pieslēgts maiņstrāvas elektrotīklam, 
paredzētās darbības veikšanai ir atkarīgs enerģijas, ko pievada no maiņstrāvas elektrotīkla, un 
nodrošina tikai vienu vai vairākas šādas funkcijas, kas var ilgt nenoteiktu laiku:

a) reaktivācijas funkcija;

b) reaktivācijas funkcija un tikai iespējotas reaktivācijas funkcijas indikācija;

c) informācijas vai statusa rādījums;

_____________
(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/30/ES (2014. gada 26. februāris) par dalībvalstu 

tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību (OV L 96, 29.3.2014., 
79. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/30/oj).”;

ii) pievieno šādus punktus:

“19) “vidējais galīgais mitruma saturs” ir vidējais mitruma daudzums, ko ekoprogrammas žāvēšanas 
ciklu beigās ievietotā veļa satur pilnas noslodzes un pusnoslodzes gadījumā;

20) “reaktivācijas funkcija” ir funkcija, kas, izmantojot tālvadības slēdzi, tālvadības pulti, iekšēju 
sensoru vai taimeri, ļauj pārslēgties no gaidstāves režīma uz citu režīmu, tostarp aktīvo režīmu, 
nodrošinot papildu funkcijas;

21) “informācijas vai statusa rādījums” ir pastāvīga funkcija, ar kuru displejā sniedz informāciju vai rāda 
iekārtas statusu, tostarp laiku. Parastu gaismas indikatoru neuzskata par statusa displeju;

22) “aktīvais režīms” ir stāvoklis, kad iekārta ir pieslēgta maiņstrāvas elektrotīklam un ir aktivizēta 
vismaz viena no pamatfunkcijām;

23) “galvenā funkcija” ir funkcija, kas nodrošina galveno(-os) pakalpojumu(-us), kam iekārta ir 
konstruēta, testēta un tiek tirgota, un kas atbilst iekārtas paredzētajam lietojumam;

24) “komerciāli pieejams instruments” ir instruments, kas ir pieejams iegādei plašai sabiedrībai un kas 
nav ne pamatinstruments, ne pašizstrādāts instruments;

25) “pamatinstruments” ir šķērsrievas skrūvju skrūvgriezis, krustiņskrūvju skrūvgriezis, sešstūrainas 
gremdgalvas skrūvju skrūvgriezis, sešstūrainas gremdgalvas atslēga, universālā uzgriežņu atslēga, 
kombinētās knaibles, kombinētās knaibles vadu izolācijas noņemšanai un spaiļu sakniebšanai, 
pusapaļknaibles, diagonālie pašgriezēji, universālās knaibles, fiksējošās knaibles, cēlējsvira, 
pincetes, palielināmais stikls, demontāžas lāpstiņa un atvērējplāksnīte;

26) “pašizstrādāts instruments” ir instruments, kurš nav pieejams iegādei plašai sabiedrībai vai attiecībā 
uz kuru nav pieejami nekādi piemērojami patenti, lai tos licencētu saskaņā ar taisnīgiem, 
saprātīgiem un nediskriminējošiem noteikumiem.”;

b) II pielikumu groza šādi:

i) pielikuma 5. iedaļu groza šādi:

1) iedaļas 1. punktu groza šādi:

— punkta a) apakšpunktu groza šādi:

— apakšpunkta iii) punktu aizstāj ar šādu:

“iii) ūdenssūknis;”;

— apakšpunkta v) punktu aizstāj ar šādu:

“v) pārvadi starp motoru un cilindru, piemēram, cilindra siksnu;”;
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— apakšpunkta vii) punktu aizstāj ar šādu:

“vii) cilindri un cilindru gultņi;”;

— pievieno šādu punktu:

“xx) motora kondensators;”;

— punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“b) šā punkta a) apakšpunktā minēto rezerves daļu pieejamību nodrošina vismaz 
laikposmā, kas sākas ne vēlāk kā 2025. gada 1. jūlijā vai divus gadus pēc modeļa 
pirmās vienības laišanas tirgū, atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk, un beidzas vismaz 
10 gadus pēc attiecīgā modeļa pēdējās vienības laišanas tirgū. Šajā nolūkā ražotāja, 
importētāja vai pilnvarotā pārstāvja brīvpiekļuves tīmekļa vietnē vismaz tajā pašā 
laikposmā un sākot no šajā punktā minētās dienas, ir publiski pieejams rezerves daļu 
saraksts un to pasūtīšanas procedūra;”;

— punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“e) sadzīves veļas žāvētāju ražotāji, importētāji vai pilnvarotie pārstāvji nodrošina, ka a) un 
c) apakšpunktā minētās rezerves daļas var nomainīt bez instrumentiem vai ar 
instrumentiem, kas nav pašizstrādāti instrumenti, un nenodarot sadzīves veļas 
žāvētājam paliekošus bojājumus;”;

2) iedaļas 6. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) ražotāji, importētāji vai pilnvarotie pārstāvji nodrošina, ka sadzīves veļas žāvētāji ir 
konstruēti tā, lai Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2012/19/ES (*) VII pielikumā 
minētos materiālus un sastāvdaļas no ierīces varētu noņemt bez instrumentiem vai ar 
instrumentiem, kas nav pašizstrādāti instrumenti;

_____________
(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/19/ES (2012. gada 4. jūlijs) par elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA) (OV L 197, 24.7.2012., 38. lpp., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dir/2012/19/oj).”;

ii) pielikuma 6. iedaļas 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2) šādu parametru vērtības:

a) ietilpība, kg;

b) programmas ilgums, izteikts stundās un minūtēs;

c) elektroenerģijas un attiecīgā gadījumā gāzes patēriņš, kWh/žāvēšanas ciklā;

d) gaisvadītā trokšņa emisija žāvēšanas ciklā.

Ekoprogrammai a) līdz c) apakšpunktā minēto parametru vērtības norāda gan pilnā, gan daļējā 
noslodzē; šā punkta d) apakšpunktā minētā parametra vērtību norāda tikai pilnā noslodzē.

Programmām, kas nav ekoprogramma, ja tās ir pieejamas, indikatīvās vērtības norāda šādi:

a) sintētikas sausajai programmai a) līdz c) apakšpunktā minēto parametru vērtības norāda 
pilnā noslodzē;

b) smalkveļas/vilnas žāvēšanas programmai a) līdz c) apakšpunktā minēto parametru vērtības 
norāda pilnā noslodzē;

c) sintētikas īpaši/ļoti sausajai programmai a) līdz c) apakšpunktā minēto parametru vērtības 
norāda pilnā noslodzē;
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d) sintētikas gludināšanai piemērota mitruma programmai a) līdz c) apakšpunktā minēto 
parametru vērtības norāda pilnā noslodzē;

e) kokvilnas īpaši/ļoti sausajai programmai a) līdz c) apakšpunktā minēto parametru vērtības 
norāda gan pilnā, gan daļējā noslodzē;

f) kokvilnas gludināšanai piemērota mitruma programmai a) līdz c) apakšpunktā minēto 
parametru vērtības norāda gan pilnā, gan daļējā noslodzē;”;

c) III pielikumu groza šādi:

i) ievaddaļas trešo un ceturto daļu aizstāj ar šādām:

“Lai mērītu un aprēķinātu EEI, kondensācijas efektivitāti, programmas ilgumu un gaisvadītā akustiskā 
trokšņa emisijas, izmanto ekoprogrammu, kas identificējama programmas izvēlnē, displejā un caur tīkla 
pieslēgumu (atkarībā no sadzīves veļas žāvētāja nodrošinātajām funkcijām), neveicot nekādas papildu 
izmaiņas galīgā mitruma iestatījumā. Enerģijas patēriņu, kondensācijas efektivitāti un programmas 
ilgumu mēra vienlaikus.

Svērto enerģijas patēriņu, svērto programmas ilgumu un kondensācijas efektivitāti aprēķina, 
pamatojoties uz trim žāvēšanas cikliem pilnā noslodzē un četriem žāvēšanas cikliem daļējā noslodzē.”;

ii) pielikuma 1. punkta f) apakšpunktu par vidējā galīgā mitruma satura aprēķināšanu svītro;

d) IV pielikumu groza šādi:

i) pielikuma 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem:

“1. Verifikācijas pielaides, kas noteiktas 2. tabulā, attiecas tikai uz deklarēto parametru verifikāciju, ko 
veic dalībvalstu iestādes, un ražotājs, importētājs vai pilnvarotie pārstāvji tās neizmanto kā pieļaujamo 
pielaidi, uzrādot šīs vērtības tehniskajā dokumentācijā, kā arī neinterpretē šīs vērtības nolūkā panākt 
atbilstību vai jelkādiem līdzekļiem radīt labāku priekšstatu par veiktspēju.

2. Ja modelis neatbilst prasībām, kas noteiktas Regulas (ES) 2024/1781 40. pantā, attiecīgo modeli un 
visus ekvivalentos modeļus uzskata par neatbilstošiem.”;

ii) pielikuma 3. punkta b) apakšpunkta v) punktu aizstāj ar šādu:

“v) kad dalībvalsts iestādes testē konkrēta modeļa vienību, noteiktās vērtības, proti, testēšanā izmērītās 
attiecīgo parametru vērtības un no šiem mērījumiem aprēķinātās vērtības, atbilst:

a) derīguma kritērijiem, kas noteikti 1. tabulā;

b) attiecīgajām verifikācijas pielaidēm, kas noteiktas 2. tabulā.”;

iii) pielikuma 7. punktu aizstāj ar šādu:

“7. Uzskata, ka modelis atbilst piemērojamajām prasībām, ja 5. punktā minētajām trim vienībām 
noteikto vērtību vidējā aritmētiskā vērtība atbilst attiecīgajām verifikācijas pielaidēm, kas norādītas 
2. tabulā.”;

iv) pielikuma 11. punktu aizstāj ar šādu:

“11. Attiecībā uz šajā pielikumā minētajām prasībām dalībvalstu iestādes piemēro tikai 1. tabulā 
noteiktos derīguma kritērijus un 2. tabulā norādītās verifikācijas pielaides un izmanto tikai 3. līdz 
8. punktā aprakstīto procedūru. Attiecībā uz 1. tabulā un 2. tabulā norādītajiem parametriem nepiemēro 
nekādus citus derīguma kritērijus vai verifikācijas pielaides, piemēram, tos, kas noteikti saskaņotajos 
standartos vai jebkādās citās mērījumu metodēs.”;
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v) pielikuma 1. tabulu aizstāj ar šādu:

“1. tabula

Derīguma kritēriji

Parametrs Derīguma kritēriji

Vidējais galīgais mitruma saturs 
ekoprogrammā μt

Noteikto vērtību mēra un aprēķina, un tai jābūt mazākai par 
1,5 %”;

vi) pievieno šādu tabulu:

“2. tabula

Verifikācijas pielaides

Parametrs Verifikācijas pielaides

Edry un Edry½ Noteiktā vērtība (*) nepārsniedz Edry un Edry½ deklarēto vērtību par 
vairāk kā 6 %

Egdry un Egdry½ Noteiktā vērtība (*) nepārsniedz Egdry un Egdry½ deklarēto vērtību 
par vairāk kā 6 %

Egdry,a un Egdry½,a Noteiktā vērtība (*) nepārsniedz Egdry,a un Egdry½,a deklarēto vērtību 
par vairāk kā 6 %

Ct Noteiktā vērtība (*) ir ne vairāk kā par 6 % mazāka nekā deklarētā 
Ct vērtība

Tdry un Tdry½ Noteiktā vērtība (*) nepārsniedz Tdry un Tdry½ deklarēto vērtību par 
vairāk kā 6 %

Po Noteiktā Po vērtība (*) nepārsniedz deklarēto vērtību vairāk kā par 
0,10 W

Psm Psm noteiktā vērtība (*) nepārsniedz deklarēto vērtību par vairāk kā 
10 %, ja deklarētā vērtība ir lielāka nekā 1,00 W, vai par vairāk kā 
0,10 W, ja deklarētā vērtība ir 1,00 W vai mazāka

Pds Pds noteiktā vērtība (*) nepārsniedz deklarēto vērtību par vairāk kā 
10 %, ja deklarētā vērtība ir lielāka nekā 1,00 W, vai par vairāk kā 
0,10 W, ja deklarētā vērtība ir 1,00 W vai mazāka

Gaisvadītā trokšņa emisijas Noteiktā vērtība (*) nepārsniedz deklarēto vērtību par vairāk kā 2 
dB attiecībā pret 1 pW

(*) Ja saskaņā ar 5. punktu testē trīs papildu vienības, noteiktā vērtība ir šīm trim papildu vienībām noteikto vērtību 
vidējā aritmētiskā vērtība”.
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